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BCTYII

CmiBOeciza 3 1HO3eMHOI MOBH — II¢ (popMa BCTYIHOTO BHUMPOOYBaHHS AJIs
BCTYyIly Ha HaBYaHHA I 300yTTS TPeThOro (OCBITHRO-HAYKOBOI'O) PIBHS BHIIO1
ocBiTu ocHoBli HPK7 mis ocib, mo maroTh Ha 1€ mpaBo BiAmoBigHO a0 [lpaBui
npuiloMy Ha HaBuaHHi 10 KpeMeHeubkoi 00JacHOI T'yMaHITapHO-TIENAroriyHoi
akazaemii imeH1 Tapaca [lleBuenka B 2026 porii.

CniBOeciia 3 1HO3eMHOI MOBU (QHTJIIMCHKOI, HIMEIbKOI) Ma€ Ha MeETi
BCTAHOBUTU  pIBEHb  BOJIOJIHHS  BCTYIHUKaMH  MPAKTUYHUMU  HAaBUYKAMHU
KOPUCTYBaHHS 1HO36MHOI0 MOBOO 32 mikayiow 100-200 6atis.

CniBGecijia 3 1HO3€MHOI MOBHU JUIsl BCTYIHHUKIB Ha HABUaHHS I 3J100yTTS
CTYTICHs MaricTpa mpoBOJUTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO (QHTJTIMCHKOIO, HIMEIIBKOIO).

Jlns mpoBeneHHs criBOecii 3 1HO3€MHOI MOBH JUISl BCTYITHHKIB HA HaBYAHHS
TUTst 3100YyTTsI 3100y TTSI TPETHOTO (OCBITHHO-HAYKOBOTO) PiBHS BUIIIOI OCBITH OCHOBI
HPK?7 cTBOpro€eThecst KOMICis y CKIIaJi TOJIOBU Ta YICHIB KOMICII.

1. META BCTYIIHOTI'O ICIIUTY JO ACHIIPAHTYPU
BerynHuii icnuT 3 1HO36MHOI MOBH JI0 acHipaHTYpU Ma€ Ha METI BU3HAYEHHS
PIBHSI MIJATOTOBKM BCTYNMHMKIB Ta MOJAJibIIE CIHPSMYBaHHS HABYaHHS aHIJIIMCHKIN
MOBI B aCIIpaHTypil 3 OIVISIIY Ha aKTyalbHICTh 1HTETpallii OCBITHBOI CUCTEMU Y KpaiHu
y €BPOINEWCHKUN Ta CBITOBHI OCBITHIA MPOCTIp Ta MOTpeOy B MiJABUIIECHHI PIBHS
3HaHb aCMipaHTaMHM 1HO3EMHUX MOB 1 HABUYOK aKTUBHOI pOOOTH 3 MIKHAPOAHUMU
6a3zaMu HayKOBO1 1H(popMmarlii.

2. XAPAKTEPUCTHUKA 3MICTY ITPOI'PAMHA

[Iporpama BimoOpaskae KOHKPETHI XapaKTEPUCTUKH BOJOJIHHSA AHTIIHCHKOIO
MOBOIO piBHS B2 3rimHo 3arambHOEBPOINEHWCHKUX PEKOMEHIAIi 3 MOBHOI OCBITH,
TOOTO BOJIOMITA BIATOBIAHAMH 3arajJbHUMH KOMIIETCHIIIIMH B I[UIOMy Ta
KOMYHIKaTHBHUMHU MOBJICHHEBUMHU KOMITETCHITISIMU 30KpeEMa.

3aranpHl KOMIETEHIIi ClyXadiB CKJIaJIal0ThCs 3 iX 3HAHb, YMIHb Ta KUTTEBOTO
JIOCBIZly, @ TaKOX 3 iX yMiHHS BuuTHCA. KoMyHiKaTBHa MOBJIEHHEBA KOMIIETEHIIIS
CKJIaJIa€ThCS 3 JTIHIBICTUYHOTO, COILI0JIIHTBICTUYHOTO 1 MPAarMaTUYHOr0 KOMITIOHEHTIB:
JIIHEBICMUYHI KOMNemeHyil BKIIOYAIOTh JEKCHYHI, (DOHOJIOTIYHI, rpaMaTUYHI 3HAHHS 1
BMIHHS Ta IHIII TapamMeTpu MOBU SIK CHUCTEMH; COYIONIHeGICMUYHI KOMNemeHyii
CTOCYIOTbCSI ~ COIIIOKYJIbTYPHHUX YMOB KOPUCTYBaHHSI MOBOIO;, NpacMamuyHi
KomnemeHyii TIOB’si3aHl 3 (DYHKIIIOHAJLHUM BIXKMBAHHSM JIIHTBICTUYHUX 3aCO0IB:
POYKYyBaHHSAM MOBHHX (DYHKIIIH, aKTIB MOBJICHHS TOIIO.

3. BAMOT'Y 1O HABUYOK TA BMIHb B MOBJIEHHEBI
JIAJBHOCTI

CmiBOeciza 3 1HO3eMHOI MOBH mepeadayae 3A1MCHEHHS KOHTPOIIO SKOCTI
c(hOopMOBaHOCTI y BCTYNHHUKIB HAa HaBYaHHS ISl 3M00YyTTS TPEThOro (OCBITHHO-
HAyKOBOT'0) PIBHS BMINOI OCBITH JIEKCUMYHOI Ta IpaMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTEH. Y
[Iporpami BpaxoBaHO JEKCHUYHI 1 TpaMaTUYH1 OCOOJIMBOCTI IHO3EMHHUX MOB.

CmiBOeciza 3 1HO3€MHOI MOBU JUIsl BCTYHHHUKIB I 3J00yTTS TPETHOTO
(OCBITHHO-HAYKOBOI'0) PIBHS BHINOI OCBITU TNPOBOAMTHCS 3a mporpamoro €BI 3
IHO3€EMHMX MOB I BCTYIly Ha HaBYaHHSA M 3400yTTS TPETbOro (OCBITHBO-
HAyKOBOT'0) PIBHS BHIIIOI OCBITH.

[Iporpama cmiBOecimu 3 1HO3eMHOI MOBH CTBOPEHa 3 YypaxyBaHHSIM



3araapHOEBPOIIEHCHKUX PEKOMEH Al 3 MOBHOI OCBITH (piBeHb B1-B2). O0'ekTammu
OLIIHKA € MOBJICHHEBA KOMIIETEHTHICTh y TOBOPIHHI, @ TaKOX MOBHI JIEKCHYHI Ta
rpaMaTH4Hl KOMIIETEHTHOCTI.

[Tix yac cmiBOeciiu 3 1IHO3EMHOI MOBHM BCTYITHUKHM Ha HaBYaHHS Ji 3100yTTs
TPETHOT0 (OCBITHHLO-HAYKOBOTO) PIBHSI BUIIOT OCBITU MOBUHHI BUSIBUTH:

— BMIHHS HEBHMMYIIICHO i yNEBHEHO BUCIIOBIIOBATH BJIACHY IYMKY B MEXKax
BU3HAUYECHHUX LI€I0 MPOrpaMor0 cep CHuIKyBaHHS 1 OpaTv y4yacTh y pO3MOBI Ha
BKa3aHi y IIi mporpamMi TeéMH, BIAMOBIAAIOYM Ha MUTAHHS, HABOJASYM apTyYMEHTH Ta
HaJIal04M BiIOBIIHI MOSCHEHHS Ta KOMEHTapI;

— BMIHHA aKTHMBHO 1 TNPaBWIbHO BUKOPUCTOBYBATH 0a30BUN JEKCUYHUN
MiHIMyM o0csirom 2 500 oauHMIL BIAMOBITHO 10 chep 1 TEMAaTHKU CHiJIKyBaHHS,
BU3HAYCHHUX II1€F0 TIPOrPamMoio;

— BMIHHS MPaBWJIbHO BXXUBATH BU3HAUCHUN III€I0 MPOTPAMOI0 TpaMaTUYHUN
1HBEHTap: BUI0YacoBi (OpMH 1 CTaHU JI€CIOBA, IPaMaTU4HI KaTteropii IMEHHHKA,
IPUKMETHHUKA 1 IPUCTIBHUKA, APTUKIIL i P13HI TUIIA PEYEHb.

4. CTPYKTYPA EK3AMEHAIIMHOI'O BUIETY

[Iporpama BCTYNHOrO iCUTY 3 1HO3€MHOT MOBH Niependayae BUKOHAHHS TPhOX
3aBJIaHb.

l. 3aBnanns  "'T'oBopiHHA"  (BUCIOBIIOBaHHS 32  MOBJIEHHEBOIO
cuTyallie€ro 0e3 MiArOTOBKH) Iepeadadyae IMepeBipKy piBHSA cHOPMOBAHOCTI BMIiHHS
BUKOPUCTOBYBAaTH YCHE MOBJICHHS JIJISl PO3B'SI3aHHS KOMYHIKATHBHO-OPI€HTOBAHUX
3aa4d. 3 Mi€I0 METOI NependadyeHO BUKOHAHHS BCTYMHUKAMHU OJIHOTO 3aBJaHHS:
3MO/JICTTIOBATH CaMOCTIHE BHCJIOBJIIOBAHHS 3a 3alpOINOHOBAHOKO CHUTYAIli€l0, JTaTH
OIIHKY (hakTam, IOaisAM, 0coOam, 3raJJaHuM y BUCIOBIIOBaHHI. OOCIT BUCIOBIIOBAaHb
— He MmeHmie 15 peuenb. OIIHIOIOTHCS BIANOBIAHICTS KOMYHIKATUBHOMY 3aBJAaHHIO,
o0cAT BHCIIOBIIOBAaHHS Ta MOBHAa TMPaBWIBHICTh (JE€KCHYHA, TpaMaTU4Ha,
dboneTnuHa). MakcuMaibHa KUTBKICTh OaTiB 3a MpaBUILHO BUKOHAHE 3aBaaHHs — 50.

2. TecT 1J1 MepeBIPKU rPAMAaTHYHOI TA JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTEIA.

3. CuniB0eciza IHO3eMHOI0 MOBOI0 3 NUTAHb HAINPAMY HAYKOBOI'O
pocJigkeHHsi. Tpere 3aBaaHHs mependayae criBOecily 3 TUMTaHb HAYKOBOI'O
JOCJIDKEHHS, 110 CKJIAJIa€ThCsl 3 YCHOTO MOHOJIOTTYHOTO MOBIJOMJICHHS TIPO 3MICT
HAayKoBOi po0OTH (pPEeKOMEHJIOBaHMN Yac — 2-3 XBWIMHHM) Ta BIAMNOBIAEH Ha
3alUTaHHS YICHIB eK3aMeHaIlliHOi KoMicii. BCTynmHMK MmoBUHEH c(opMysroBaTH
OCHOBHI HAyKOB1 IMO3HIi MalOyTHBOTO JUCEPTAIIHHOTO JOCIIKEHHS 1 PO3KPUTH
CyTh TMOCTaBJEHOI MpOOJEMHU, BHUCIOBUTH BIACHI MIpPKyBaHHA WIOJA0 HUISAXIB il
pO3B’sI3aHHS.

S. KPUTEPI OLIIHIOBAHHA BCTYITHOI'O ICITUTY 1O
ACIHIIPAHTYPH

OuiHIOBaHHS 3HaHb BCTYITHUKIB JI0 aCHIpaHTYpH 3a pe3yJbTaTaMU BCTYITHOTO
ICIIUTY 3 1HO3€MHOi MOBH 3/IIMCHIOETHCS WICHAMH KOMICIi Ha OCHOBI Pe3yJbTary
TECTYyBaHHS Ta OTPUMAHUX YCHHX BiANoBiAei Ha 1,3 nuranHs Outery. MakcumanbHa
KUIBbKICTB OauiB, sIKi MOKE OTPUMATH BCTYNHUK B acCMipaHTypy, cTaHOBUTH 200 Oatis,
K1 pO3MOIUISIOTHCS TaK:

¢ TectyBanss — 100 Gais;

e [oBopinns — 50 Ganis;



¢ (CniBGecia iIHO3eMHOIO MOBOIO 3 MUTaHb HAMPAMY HAYKOBOTO
nmociipkeHas — 50 6anis.

BianoBial BCTYMHUKIB OIIHIOIOTHCS OKPEMO 32 KOXKHUM MUTAHHSM yciMa
yJIEHaMHU KOMICII.

IlepeBeneHHs OainiB B OI[IHKY 3a HAllIOHAJLHOIO IIKAJIOI0 3A1MCHIOETHCS 3a
CXEMOIO:

Cyma 0aniB Omninka 3a
3a BCi BUIH HAIliOHAJILHOIO
JiAJILHOCTI IKAJIO0
180200 BIIMIHHO
150-179 JI00pe
120 -149 3aJ0BIJILHO

TEMATHUKA POSMOBHUX TEM

AOGITypi€HT MOBUHEH BMITH CITUJIKYBaTUCh B MEXaX HACTYITHOT TEMaTHKH, a
TaKO>K BIAMOBIAATH HA IMMTAaHHS, IIOB’A3aH1 3 I[1€I0 TEMATHKOIO:

AHIJIIACBKA MOBA:

1. Everyday activities, chores.

2. People’s character & appearance. Relationship to others.

3. The environment: animals; flora and fauna. Natural habitats.

4. Holidays. Modes of transport. Accommodation. Holiday problems. Ways
of travelling. Guided tours.

5. Education. Types of schools. School/collage subjects.

6. People’s behaviour.

7.  Parts of the body.

8. Moods and feelings.

9. Britain and the British. Geographical Position. London. Places of Interest.
Getting About Town.

10. Ukraine and the Ukrainians. Geographical Position of Ukraine. Cities and
Towns of Ukraine. Kyiv. Places of Interest.

11. Personal experiences.

12. Entertainment. Youth culture gadgets. Films and TV. Festivals.

13. The Internet. Internet safety.

14. Employment. Occupation and employment/jobs. Job skills and qualities.
Application process. Preparing for an interview.

15. Clothes and Fashion.

16. Emergencies: street crime. Law breakers.

17. Globetrotting and culture shock experience.

18. Weather. Extreme weather conditions. Natural disasters.

19. Food and cooking.

20. Fitness and health.



HIMEIIBKA MOBA:

1. Alltagstatigkeiten, Hausarbeiten

2. Charakter und Aussehen von Menschen. Beziehungen zu anderen

3. Umwelt: Tiere; Flora und Fauna. Natiirliche Lebensraume

4. Feiertage. Verkehrsmittel. Unterkunft. Urlaubsprobleme. Reisearten. Gefiihrte

5. Bildung. Schultypen. Schulfiacher / Studienfacher
6. Verhalten von Menschen
7. Korperteile
8. Stimmungen und Gefiihle
Grofbritannien und die Briten. Geografische Lage. London.
Sehenswiirdigkeiten. Unterwegs in der Stadt
10. Die Ukraine und die Ukrainer. Geografische Lage der Ukraine. Stiadte und
Ortschaften der Ukraine. Kyjiw. Sehenswiirdigkeiten
11. Personliche Erfahrungen
12. Unterhaltung. Jugendkultur, Technik. Filme und Fernsehen. Feste und Festivals
13. Das Internet. Internetsicherheit
14. Arbeit. Berufe und Beschiftigung. Berufliche Fahigkeiten und Eigenschaften.
Bewerbungsprozess. Vorbereitung auf ein Vorstellungsgesprach
15. Kleidung und Mode
16. Notfille: StraBenkriminalitit. Gesetzesbrecher
17. Weltreisen und Kulturschock-Erfahrungen
18. Wetter. Extreme Wetterbedingungen. Naturkatastrophen
19. Essen und Kochen
20. Fitness und Gesundheit

0 S

CuiB0ecizia iH03¢eMHOI0 MOBOIO 3 IMTAHb HANIPAMY HAYKOBOI'0 10CJIi/IKEHHH.

SAka Trema Bamoro Maii0yTHbOro AucepTaniiHOr0 JOCTIAKEHHSA?
1. Yum oOyMoBiIeHUM BUOIp Temu Baroro MaiOyTHHOTO TUCEPTAIIHHOTO
JOCIKEHHS ?
SAxuit Hanpsim Baroro MaiOyTHROTO TUCEPTAIIHHOTO AOCTIHKEHHS ?
Uu maere Bu my6mikartii y ¢axoBux Buganuax? Ha3piTs ix.
Uwu Opasu Bu yyacth y HayKoBi# isUTBHOCTI 10 BCTYITY JI0 acHipaHTypu?
VY sKUX HAYyKOBO-TIpaKTUYHUX KOoH(pepeHiisx Bu 6panu ygacts?
SIxa Oyna Tema Bamoi maricrepcbkoi poooTu?
Sxumu 3HaHHAMY, BMIHHSIMH, HaBUIKaMu By OBONOIIIM TiJ 4ac HaBYAHHS B
yHIBEpCHUTET1?
8. Y AKI JepXaBHIM ycTaHOBI  (Oprasizariii) Bu  mpamroere? Sky
nocajay 3aumMaere?
9. [lo BxoauTth g0 Bammx mocamoBux 000B’sI3KiB?

NownkwLb



7. T'PAMATUYHUNA MATEPIAJ 3 AHIJIICHKOI MOBA
Mopdgponozia

1.  Apmuxne. BxuBaHHS HeO3HaueHOTo (a, an) 1 o3HaueHoro (the) apTukmis.
BoxuBaHHS 03HAYEHOTO aApTUKIS TIEpel IMEHHUKOM, SKHM Mae Tpu co0l O3HAYEHHS,
BUpPAXEHE MPUKMETHUKOM Yy HAWBHUIIOMY CTYIEHI a00 TMOPSAKOBUM YHCIIBHHUKOM.
B>xuBaHHS 03HAYEHOTO APTHKJISA MEpe]] IMCHHUKAMH, 1[0 03HAYAIOTh MOHSTTS, €UHI B
cBoeMy poi (the sky, the sun), mepea Ha3Bamu pidoK, MOpIB, OKeaHiB, rip. BincyTHicTh
apTUKJISL: Tepe]] IMEHaMU 1 MPI3BUILAMM JIIOJEH Ta Ha3BaMU MICT, Mepej CI0BaMH, LIO
o3HavaroTh pedyoBuHy (milk, tea), mepen cioBamMu y MHOXHHI, SKIIO B OJHUHI CTOITh
HEO3HAYEHUHN apTUKJIb. BXKMBaHHSA 03HAYEHOTO apTHUKIS 3 Ha3BaMU KpaiH, MICLEBOCTEH,
nepes npi3BUIlaMH, PYU YTBOPEHHI IMEHHHUKIB BiJ] MIPUKMETHHUKIB.

2. Imennux. Pin, 4yucio 1MEHHMKIB. YTBOPEHHS MHOXHWHHU. IMEHHUKH, sKi
BXKMBAIOTHCS TUIBKM B OJIHMHI a00 TUIbKM B MHOXUHI. [IpaBuia mpaBonucy MHOXUHU
iMeHHUKIB. Dopma TmpucBiliHOTO BigMiHKA. [IpUCBIWHMI BIAMIHOK I1IMEHHHMKIB, IIIO
03HAYalTh KUBI1 ICTOTH (B OJTHUHI Ta MHOXXHHI).

3. Ilpukmemnux. Micue TpPUKMETHHKA MDK apTUKIEM Ta IMEHHUKOM.
YTBOpEeHHS CTYIICHIB MOPIBHAHHS MPUKMETHHUKIB (3arajbHi paBuiIa i OKPEMI BUIIAJKH).
CryneHi mOpiBHSHHS 0araTocKiIagoBUX MPUKMETHHUKIB.

4.  Yucnienux. KinbKiCHI 1 MOPSAKOBI YHCIIBHUKHU, X YTBOpPeHHS. Bu3HaueHHS
4acy 3a TOAMHHUKOM.

5. 3aumennux. OcoOOBi, MNPUCBIAHI, HEO3HAYEHI, MUTAJIbHI, BIAHOCHI Ta
BKa31BH1 3aiMEHHHUKHU. BKMBaHHS 3BOPOTHUX, HEO3HAYEHUX 1 IPUCBIMHUX 3aiIMEHHUKIB B
abcomoTHIN hopmi.

6.  Jliecnoso. OcoboBa Ta HeocoboBa ¢opmu mgiecioBa. I[lpaBuwibHI Ta
HelpaBWIbHI giecioa. Jliecnoa ‘to be’ Ta ‘to have’. CMucIoBi, TOMOMIXHI Ta MOJIaIbHI
JI1E€CIIOBA.

Cnoci6 (miiicauii, ymoBHUH, HakazoBui). lificanii crioci0. (The Indicative Mood).
HakazoBuit croci6. (The Imperative Mood). CtBepmkyBanbHa Ta 3amnepeyHa (hopmu
Haka3oBoro croco0y. YmoBHuii crioci6. (The Conditional Mood).

MopanbHi giecnoBa can, could, may, might, must, ought, need, have to, should,
ought to, to be to. [lieciioBa nmpaBuiIbHI 1 HETIPABUIIBHI.

Cucrema miecimiBHuX 4aciB: Present Indefinite, Past Indefinite, Future Indefinite;
Present Continuous, Past Continuous, Future Continuous; Present Perfect, Past Perfect,
Future Perfect; Present Perfect Continuous, Past Perfect Continuous, Future Perfect
Continuous. IIpaBuio y3romkenss daciB (Sequence of Tenses).

YTBOpeHHs aiecniBHUX (OPM B aKTUBHOMY Ta MacuBHOMY cTaHax (Active Voice
and Passive Voice).

be3ocoboBi dhopmu npiecnona: iH}iHITUB (The Infinitive), repynaiit (The Gerund),
nienpukmeTHUK (The Participle).

Konctpykmii 3 6e3ocoboBumu  (popmamu mgiecioBa: ckinagauii miameT (The
Complex Subject), cknanuuii nonarok (The Complex Object).

7. Ilpucnienux. HaiiOinpIn y>XuBaH1 MPUCTIBHUKU. Bummii Ta HalBUIIMi
ctyneni. CTyIeHi MOPIBHAHHS MPUCITiBHUKIB.

8. Ilpuiivennux.  BxuBanHa  mnpuiiMeHHUWKIB.  Haiibinmeim  y>kuBaHi
MPUAMEHHUKHU.

9.  Cnoayunux. HailOu1p1l y>KUBaH1 CypsiiHI M HIAPSAIHI CIIOTYYHUKH.
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T'PAMATUYHUA MATEPIAJI 3 HIMEIIbKOI MOBU

. IMeHHUK.  YTBOpEHHS MHOXXHMHM IMEHHUKIB. BiJMiHIOBaHHS IMEHHUKIB.
. IIpuKMeTHUK. BinmintoBanns.  CryneHi  MOpPIBHSHHA.

CyOcTaHTMBOBaH1 MPUKMETHHUKHU.

. UucniBamk. KinbkicHi  yucniBHUKW. [lopsakoBi  uuciiBHUKH.  [[poOoBi

YUCIIBHUKH.
3aiiMmeHHHK. Po3psiin 3aliMeHHUKIB.

. HiecnoBo. Cnabki Ta cuibHI aiecioBa. MomanbHi aieciioBa. 3BOPOTHI JII€CTOBA.

JiecioBo lassen.

Hienpuxkmetnuk I, 1.

Munynuit yac Perfekt. Munynuit wac Priteritum. [laBHomuHynmii dac
Plusquamperfekt.

Maii6ytHiii yac Futur 1. Haka3oBuii cioci0 aiecniB Imperativ.

YmoHu crocid Konjunktiv I nonoMi>kHUX 1 MOJIaTbHUX JIIECTIB.

10.3amimenus ymoBHoro cnoco0y Konjunktiv II popmoro wiirde + Infinitiv.
11.Konjunktiv II y HepeanbHUX YMOBHUX HIAPSIAHUX PEUCHHSIX.

12.I1¢iHiTHB TacCUBHOTO cTaHy. [lacuBHUI cTaH 3 MOAAILHUMU JI1€CTIOBAMHU.
13.YmoBHuii crioci6 Konjunktiv I (Henpsima MoBa).

14.YmoBHuii crioci6 Konjunktiv I (Henpsima MoBa 3 MOJJaTbHUMU J1€CTIOBAMH).
15.®opmu munymnoro dacy Perfekt ta Plusquamperfekt aktuBnoro crany 3

MOJIAJIbHUMH JI1€CITOBAMM.

16.I1pucniBauk. CTyreHi HOpiBHSIHHS. 3aiMEHHUKOBI TPUCIIBHUKH.
17 Ilpuiimennuk. [Tpuitmennuku 3 Akkusativ. [lpuitmenauku 3 Dativ.

[Tpuitmennuku 3 Dativ/Akkusativ. [Ipuiimennuku 3 Genitiv.

18.Peuenns. [H(DIHITUB aKTUBHOT'O CTaHy 3 YaCTKOIO Zu Ta 0e3 zu. [HpiHITUBHI

KOHCTPYKUIi: um ... zu + Infinitiv; statt... zu + Infinitiv, ohne ... zu + Infinitiv;
haben/sein + zu + Infinitiv.

19.CxnagnocypsiaHe peueHHs. CKIaHOCYpsIHE PEUYCHHS 3 TIOJIBITHUMU

crioryuyHukamu entweder . . oder, nicht nur . . sondern auch, weder . . noch,
sowohl

20.. . als auch, bald . . bald.
21.CxnagHomiapsaHe peueHHs. THIH CKJIaIHOMIAPSTHUX PEUEHb.

Obee,
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